ROHCYNBTALIL O PEREHZIT O OrNANH

HosopiyHunii no3aknacHuii 3axig “HAPPY NEW YEAR!”

(ong wkonsapis 4-6 Knacis 3arabHOOCBITHIX HABYANBHUX 3aknagis)

T'o/10BHO10 METOI0 HABYAHHST IHO3EMHMX MOB Y 3araJIbHO-
OCBITHIX HAaBYA/IbHUX 32K1Ia/aX € PO3BUTOK 31i6HOCTI yumniB
BUKOPMCTOBYBATH IHO3EMHY MOBY AK IHCTPYMEHT ¥ [ian03i
KyZnbTyp i HuBitisaniii cysacroro csity. Ils mera mepes-
6auae B3aEMONOB A3aHHil KOMYHIKATHBHU i COLLIOKYJIb-
TYPHUII PO3BHTOK Y4YHIB 3ac00aMM iHO3EMHOI MOBH [7is
MiZATOTOBKH iX 210 MiKKYIBTYPHOTO CIIKyBaHHS Y pisno-
MaHITHHX cepax KUTTEAiAIBHOCT].

@opmyBaHHs B VYHIB HABHYOK i BMiHb iHIIOMOBHOTO
CIIKYBaHH: Nepeadadae 10CATHeHHA HIMU TaKOTO piBHA
KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETeHLil, sikuii 6yB 61 10CTATHIM 11
3MIMCHEHHA CNUIKYBAaHHA Y [EBHUX KOMYHIKATHBHUX
chepax. A ne ossavae GopMmyBaHHA 31i6HOCTEIH i TOTOB-
HOCTI 3AIHICHIOBATH CIIIKYBAHHA Y Y0THPLOX HOT0 BUIAX:
ayAiloBaHHI, YUTAHHI, TOBOPIHHI I MUCHMI.

OcE0BOM0O KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHIL] € KOMYHiKa-
THBHI BMiHHA, CQOPMOBaHI Ha IPYHTI MOBHHX 3HAHD i Ha-
BUYOK, a TAKOK COLIOKYJIbTYPHI 3HAHHS, HABIYKHU i BMiHHSL.
Orsxe neproro 3MicToBoM sinieo mpeamera «[HOSEMHA
MOBA» e moBIeHHEBa KOMITETE s, TOGTO MOBJIEHHEB]
BMIHHA, 5IKi € IPOBIAHOIO JIiHi€l0 i hopMyBaHHs AKUX He-
MOZKIIUBE 6e3 OBOTOMIHHI MOBHUM Matepianom (poHeTma-
HHM, IEKCUYHUM, TDAMaTUIHUM ).

[Ipornoryemo cuenapiit HoBopiutoi Bucrasu “HAPPY
NEW YEAR!”, pospobusenuii i nposegenmii 3 YUHAMU YeT-
BEPTHX — IIOCTHX KJaciB BacuabKiBehbKoro HaBuaibmo-
BHXOBHOrO 06'emanug Ne 4.

HAPPY NEW YEAR!

IIpaxTiyna MeTa: posBUBaTH BMiHHS YCHOTO MOBJICHHS,
(bonemaTHIHMIL CITYX, BAOCKOHAMIOBATH JIEKCUYH] HaBUYKH,
3aJIyJaTu MKOJISAPIB 10 POJILOBOI TPU.

3araJbHOOCBITHS META: T ABUIEHH €CTETUIHO] IIHHOCT]
HaBYAJIBHOTO NpoLecy, GOPMyBaHHS TO3UTUBHIX MOTUBIB
HaBYaIbHO-TI3HABAILHOI TiANBHOCTI YYHIB ITi/{ YaC BUBYEHHS
{HO3eMHOI MOBY, IiIBUIIIEHHS PiBHA JIHTBICTUYHOI OCBive-
HOCTi BUXOBAHIIB, 3HAHOMCTBO 3 KA3KOBHMH FePOSMIL

PossuBaioua MeTa: posBuBaTH TBOPUI 34i6HOCTI BUXO-
BaHIIB (Xopeorpadivyni, MysnaHi, Xy moxxi, BOKAJILHI ).

BuxoBHa MeTa: CTUMYJIIOBATH TBOPYY aKTHBHICTD
HIKOJISAPIB.

Obnannanns: My3uanHUil UEHTP, IUIAKATH, Hosopiuna
AJMHKA, CBATKOBI KOCTIOMH, EKOpaIlii.

Beryn. Iixmicuio I0.Entina «JIicoBHI 0JieHb> BHXOINTD
Ha cueny f'onosna pes — the Main Fairy (the M.F.).

The M.F.: Hallo, friends! Let us begin our holiday, our party.
Are all of you prepared for the holiday? Show me that
you are ready. (nraxamu: A happy New Year, dear chil-
dren! We have come here to welcome the New Year).

Iin Betym mo micwi «Hesakinuenuit pomans> [L.Kpyroro

BUXOIATD yIAaCHHKH CBATA 1 3BEPTAIOTLCA 0 TOCTEH 3 IpH-
BITaHHSIMU:

P1:  AhappyNew Year, dear children!
P2:  We have come here to welcome the New Year
P3:  andhave agood time.
P4:  TheNew Year brings us happiness and joy.
P5: Exactly at twelve o’clock
The New Year will knock.
We are waiting for him,
We'll let him in.
P.6: Santa Claus, Santa Claus,
Come to our house
The New Year is near
Come quickly here.
P.7:  Inwinter,insummer,
Inautumn, in spring,
The pretty fir-tree
Is always green.
P.§ (3'asnsaemocsa Hosuil pix):
Lam the little New Year, ho, ho, ho,
Here I've come to you over the snow
Shaking my bell with a merry ring,
So open your door and let me in.
And now guess a riddle:
It is so nice, so light,
So green and so bright, we are dancing around it,
We are singing around it.
Santa Claus has brought it.
Now guess, what it is.
Can'’t you guess? (dimu sidzadyromns 3azadxy)

The New Year: T hear wonderful bells. What has happened?
What bells are these? (inimyouu xonsuxy, eubizaome
dimu i3 canuamamu i cnisaromv nicwio “Jingle Bells”, san
CNIBAE PA30M 3 apmucmamiz).

Jingle bells, jingle bells, jingle all the way.

Oh what fun it is to ride in a one-horse open sleigh! Hey!
Jingle bells, jingle bells, jingle all the way.

Oh! What fun it is to ride in a one-horse open sleigh!
Dashing through the snow, in a one-horse open sleigh,
O’er the fields we go, laughing all the way. Ho-ho-ho!
Bells on bobtail ring, making spirits bright,

What fun it is to ride and sing a sleighing song tonight!
Oh! Jingle bells, jingle bells, jingle all the way.

Oh what fun it is to ride in a one-horse open sleigh! Hey!
Jingle bells, jingle bells, jingle all the way.

Oh what fun it is to ride in a one-horse open sleigh!

The M.F.: I see that Malvina is here.

Ha cyeny suxodums Manvsina nio nicuio <Bypamino»
(mys. 10.Enmina). ITio wac euxonanmus nicwi Manveina
CRIIKYEMBCS 13 3a70M, Oimu XOPOM KAUUYmb Bypamino,
KOmpuil 6uxo0umnv na cyeny, manyrorouu i cnisarouu. /limu
pado sycmpinaiomo y11061e11020 Ka3K06020 26pos.
MALVINA: My name is Malvina. L am a very pretty girl. 1
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have a round face, large blue eyes and a small nose. My
hair is blue, long and curly. T have alarge blue ribbon in
my hair. I have a very nice dress on. It’s blue too. I have
many friends. Let me introduce my friend Buratino'.

BURATINO: T am Malvina’s friend. My name is Buratino. I
am a small wooden boy. I have around face, a long straight
nose and large brown eyes. My hair is dark and short. I
have long thin arms and legs. I have a white shirt and
blue shorts on. I am a nice boy.

The M.F.: You are not dancing. Why? Who are you? (ua
poninicni «Posxaicu, Crizyporvro, de 6yna?» 3 mynvm-
Qinomy «Hy, nocmpusaii!> marnyoroms Koweii Bes-
cmepmmuii 3 /lidom Moposom.)

Koshchiy Bezsmertny: 1 am Koshchiy Bezsmertny. I have
come from Russian fairy tales. I want to help you fight
against the good. Besides I want all of you to enjoy the
party. I'll be glad if you are merry and jolly.>

The M.F. T see that the Snow Queen is here (#a cueny Bu-
xozuth CHirosa kopostesa Iz hororpamy micui I0. En-
tina «IIpexpacHoe nanexo» ).

The S.Q. It is winter, it is Christmas,

Look at our Christmas Tree.

There are big balls, there are nice dolls,
Many candies you can see.

There are flags, and there are ribbons,
Little bells and bright stars, too.

Red and orange, green and yellow,
Pink and purple, violet and blue.

MALVINA: Itis winter. It is cold. Where are our ducklings?

(na cyeny eubizaromy MarenvKi Kavenama i 6UKOHyOMy
<«Tanox xauenam» pasom 3 ycina npucymmimu dimomu,).

The M.F.:Tam happy to introduce the fairies of the wonder-
ful Land of Flowers!

The Pupils: You are welcome, dear fairies! (nid cynposio
nicui «Cropnpua! Cropnpusls mys. F0.Enmina na cueny
suxodamu 06i Qei 3 yapcmea Keimig).

F.1:  Hallo! Don’t youknow that we are the greatest faires
in the world?

F2: 1am the greatest fairy here. My name is Violet. I'm
sure you've heard about me but where is my cat? My
Pussy-cat! Pus-pus-pus! (do gei niddizae disuunxa g
binomy y macui xiwu,)

F2: My Pussy! My dear Pussy! Where have you been?

Pussy: T've been to London to look at the Queen!

F2:  Ifyoulook around, you'll see a wonderful land which
belongs to me.

F1: My nameis Daisy and I'm the greatest fairy in the world.

F2: Thisis my country. [ was the first to come here.

The M.F.: Let’s not quarrel. This country is big enough for
all of us.

F.1: - Wemust be friendly.

F2: Tdon’t want to be defeated.

FA: Weshalllive in peace, and all fairies of us will rule over
the country! (ei saimaromn novecni micys y sani)

The S.Q.: Now the animals want to invite you to the forest
to celebrate the New Year with them (na goni «ITicni
dpysie» mys. [0.Enmina suxodums JKabxa, nepcoran
xasku «Tepemox» ).

The Frog (singing): T have made my house of wood.

House of wood, house of wood.
I'have made my house of wood.
Tra-la-la-la-la! (dimu 6 saxi nidcnisyromv apmucmam)
Now [ live in this house.
The Mouse: Who lives in the house?
F:""“Ido.TamaFROG.
This is my house. And who are you?

M.: Tama MOUSE. May I live in your house?

E: My houseis very small. Let’s make a bigger house.

M.:  Tagree with you. Let’'s make a bigger house.

The Frog and the Mouse (singing):

We have made our house of wood.

House of wood, house of wood.

We have made our house of wood

Tra-la-la-la-la! (dimu ¢ sani nidcnisyromv apmucman).
Now we live in this house!

The Cock: Who lives in the house?

The Frog and the Mouse:

We do. This is our house. We have made our Kouse of
wood. We live here:
—Tama Frog.
~Tama Mouse.
The Cock: I am a Cock. May I live in your house?
The Frog and the Mouse:
— Our house is very small.
— Let’s make a bigger house.
The Cock: I agree with you. Let’s make our house of bricks.
The Frog, the Mouse and the Cock (singing):
We have made our house of bricks.
(yci dimu, npucymmui ¢ 3ani, niocnigyroms apmucman)
House of bricks, house of bricks.
We have made our house of bricks.
Tra-la-la-la-1a!
Now we live in this house. (ssyuumv gonozpama «Ilicni
dpysie» neped suxodom na cueny Kypouxu)

The Hen: Who lives in the house?

The Frog, the Mouse and the Cock: We do. Thisis our house.
We have made our house of bricks. We live here:
—Tam a Frog.

—Tama Mouse.
—Tama Cock.
The Hen: I ama Hen. May I live in your house?

'Inaxoruux B.M., Maprunosa P.IO. Auriiiicoka MoBa: [Mippyanuk gma 6 k1. cepex. mwK. — 5-Te BUmaHud. — K.
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The Frog, the Mouse andthe Cock: Yes, you may. Come in, please.
The Frog, the Mouse, the Cock and the Hen (singing):
Our house is made of bricks.
Made of bricks, made of bricks.
Our house is made of bricks.
Tra—la—la—la—la! (mpucymni ¢ sani dimu nidcni-
BYIOMb APMUCTNAM)
The FOX: Who lives in the house?
The Frog, the Mouse, the Cock and the Hen: We do.
—lLama Frog.
— Iama Mouse.
—Iama Cock.
—lama Hen.
The Fox: My dear Frog, Mouse, Cock and Hen!
1 like you very much. I want to live with you.
May I live in your house? -
The Frog, the Mouse, the Cock and the Hen:
— Oh no, you are a Red Bad Fox.
— We don’t want to live with you. Goaway! (the Fox
runs away).
The Frog. the Mouse, the Cock and the Hen form a circle and sing:
We aren't afraid of Red Bad Fox.
Red Bad Fox, Red Bad Fox.
We aren’t afraid of Red Bad Fox.
Tra—la—la—la—la!
The M_F.: Thank you, my dear animals!
Here among us there is one of the best-known bad
creatures, the old Lady Shapoklyak.

(nid @onoepamy <Ilicui woprozo xoma i nipama» mys.
FO.Enmina 3’ aenaemucs Ilanoxnsx 3 kpuckoro Jlapuckoio).

SHAPOKLYAK. Hello, boys and girls. Are you glad to see
me? I think you are. I need one of you. Are you scared?
Come up tome. I'll show you the most amusing attraction,
which is waiting over there in the corner. You have to
catch an apple in the water with the help of a fork. T wish
you good luck. Wait a minute. You mustn’t see anything.
I'll tie this beautiful scarf in such a way that you'll see
nothing. Try your luck. (zpanposodumncs dexinvia pas
nio gonozpamy nicui «Yynza-Yanea» mys. [0.Enmina).

The M.F.: I see that the Little Red Riding Hood is here.

Little Red Riding Hood’s mother ': Little Red Riding Hood,
take this basket to your Grandmother. Be careful! There
isa wolfin the forest and he is very dangerous.

The Author: (na goui <ITicui npo nimos my3. 10.Enmina i
poz3nosidi Aemopa 3’sensemvca Yepsona Ianouxa i
c60€I0 2poro iMimye po3nogiov Aemopa). Little Red Riding
Hood walks in the forest. She picks flowers and listens
to birds. She doesn’t see the wolf hiding behind the tree.
The wolf meets Little Red Riding Hood (LRRH).

The Wolf: Where are you going?

LRRH: I'm going to my grandmother’s cottage.

The W.: Where does she live?

LRRH: She lives in a cottage in the forest.

The W.: That's nice. OK. Goodbye. See you later.

LRRH: Bye-bye!

The Author: The wolf runs to Grandmother’s cottage. He
goes into the cottage and eats up Grandmother. The wolf
gets into the bed. He waits for Little Red Riding Hood.
Little Red Riding Hood comes into her Grandmother’s
cottage. She looks at the wolf in the bed.

LRRH: What big ears you've got, Grandmother!
The W.: 1 want to hear you better, my dear.
LRRH: What big eyes you’ve got, Grandmother!
The W.: Twant to see you better, my dear.

LRRH: What big teeth you've got, Grandmother!
The W.: T want to eat you up, my dear!

The Author: The wolf jumps out of bed and eats up Little
Red Riding Hood.

Aman comes. He has an axe. He kills the wolf. The Grand-
mother and Little Red Riding Hood jump out of the wolf.

The M.F.: O, avery interesting story! Thank you very much!
I see that the Princess is here. (suxodums Mpunueca na
2opowuni  nio onozpamy awzniticvkoi epcii nicui 1.
Hixonaesa «The Princess» ).

The P.:1am the Princess on the pea. 'm from England. I live
in London. I have a new beautiful dress on. I like dancing
and parties very much! (Bukonye manox nio gponozpany
anzniicvokoi eepcii nicui I. Hikonacsa “The Princess”).

Baba Yaga: (subieac, asxae dimeii) Well, well, well. Do you
miss me? Do you like me? Do you remember me? I think
you do. Please, come here and look at this donkey. I am
sure that you recognize your old friend Ta-Ia (a donkey).
He has lost his tail, but [ have found it (Ba6a Sea kpymume
xeocmuxom Ocauxa, axuil snatiuna). Here it is. If you
manage to fix it in its proper place you'll be given a prize.
(Moarcna supizamu abo namamosamu ociuxa 6e3 x6oc-

muxa i npuxpinumu na dowi, x6ocmux mpeba winismu i3

SAKPUMUMU OUUMA. )

The M.F.: You are certainly right. Sometimes life is so
sad. Listen to a story about.a poor girl.

(nid Gonozpamy aneniiicvkoi eéepcii nicui I.Hixonacsa
“Koponriecmeo xpusux 03epxan” na cueny euxooums Ione-
JHOULKA, U0 NOPACMbCs NO 20CNO0APCMEY: CLIA HA CIINEUD
bina anuniu i samuciunacy. 3’aeasiomvcs ges JAISY i pes
VIOLET i suxonyiomu ceiil uapienuil maneys peii iz Kpainu
Kkeimig. Buxodumnv [Tpuny, o0szae Honemowui mygpenviy i
disuuna nepemsoproemuvca y Hpunuecy.)

THE END

Ha crierry BUXOZATD yCi apTUCTH, MOYMHAETHCA 3aKIT0THA
YACTHHA BUCTABH.

The M.F.: Thank you for coming to our party. Let us sing a
goodbye song.
The M.F.: Goodbye! See you later!

(nouunaemocsa nicna “Diva’, aneniticoka eepcist y 6uxo-
nanni ILKipxoposa, yci apmucmu ukony1oms mamox nio 4o
NICHIO T CNIGAIOMY PA3OM.).

JL.B. Ilemvxo (Bacunvkia)

! JIncnuwka T.A. Anraificbka MoBa. 6 kiac. [LnaHu-KOHCITeKTH YpokiB. — Xapkis: Becra: Bua-o «Panoks, 2002, — C. 60.
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